
Job
Chapter 9

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיַּ֥עַן1
–နငှ့်–ဖြေဆုိ–၏

אִיּ֗וֹב
ယောဘ
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–နငှ့်–ဆုိ–၏
H0559

ယောဘပြန၍် မြွက်ဆုိသည်ကား၊

אָמְ֭נָם2
အမှနပ်င်
H0551

עְתִּי יָדַ֣
ငါ–သိ–၏
H3045

כִי־
–ထုိအကြောင်းမူကား

כֵן֑
ဤသ့ုိ

וּמַה־
–နငှ့်–အဘယ်
H4100

ק יִּצְדַּ֖
ဖြောင့်မတ်–မညဿ
H6663

אֱנ֣וֹשׁ
လူ
H0582

עִם־
–နငှ့်

ל׃ אֵֽ
ဘုရား
H0410

မှနပ်ါ၏။ ထုိစကားမှနက်ြောင်းကုိငါသိ၏။ သ့ုိသော်လည်း လသူည်ဘုရားသခင့်ရှေ့တော်၌ အဘယ် သ့ုိဖြောင့်မတ်ရာသ့ုိ 

ရောက်နိင်ုသနည်း။

אִם־3
အကယ်၍

יַחְ֭פֹּץ
အလိ–ုမညဿ

יב לָרִ֣
–သ့ုိ–အချင်းခုနရ်န်
H7378

עִמּ֑וֹ
–သ့ူ–နငှ့်

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

נּוּ יַעֲ֝נֶ֗
ဖြေဆုိ–မညဿ–သ့ူကုိ

אַחַ֥ת
တစ်
H0259

מִנִּי־
–မှ

לֶף׃ אָֽ
ထောင်
H0505

ဘုရားသခင်သည် အပြစ်တင်ခြင်းငှါ အလိတုော်ရိှလျှင်၊ လသူည်အပြစ်တထောင်တွင် တခုမျှ မဖြေနိင်ု။

חֲכַם4֣
ပညာရိှသော
H2450

לֵבָ֭ב
နလှုံးသား
H3824

יץ וְאַמִּ֣
–နငှ့်–အားကြီးသော
H0533

חַ כֹּ֑
အား

י־ מִֽ
မည်သူ
H4310

ה הִקְשָׁ֥
ခုိင်ခ့ဲ–ပြီး
H7185

יו לָ֗ אֵ֝
–သ့ူ–ကုိ
H0413

ם׃ וַיִּשְׁלָֽ
–နငှ့်–ဌုိက်–ခ့ဲ–၏

ဘုရားသခင်သည်ထူးဆနး်သောဉာဏ်၊ ကြီးစွာသောတနခုိ်းနငှ့် ပြည့်စံုတော်မူသည်ဖြစ်၍၊ အဘယ်သူသည် အာဏာတော်ကုိ 

ဆန၍်အောင်နိင်ုသနည်း။

יק5 הַמַּעְתִּ֣
–ထုိ–ရှွေ့သူ
H6275

הָ֭רִים
တောင်များ
H2022

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יָדָ֑עוּ
သိ–ကြ–၏
H3045

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိ–သူ၏

הֲפָכָם֣
လှန ့–်ခ့ဲသူတုိ့ကုိ
H2015

בְּאַפּֽוֹ׃
–၌–သူ၏–အမျက်ရိမ်
H0639

ဘုရားသခင်သည် တောင်တုိ့ကုိ အမှတ်တမ့ဲ ရှွေ့တော်မူ၏။ အမျက်ထွက်၍ မှောက်လှနတ်ော်မူ၏။

הַמַּרְגִּ֣יז6
–ထုိ–လှပ်ုခါသူ
H7264

אֶ֭רֶץ
မြေကြီး
H0776

מִמְּקוֹמָהּ֑
–မှ–သူမ၏–နေရာ
H4725

יהָ וְעַ֝מּוּדֶ֗
–နငှ့်–သူမ၏–တုိင်များ
H5982

יִתְפַלָּצֽוּן׃  
တုနလှ်ပ်ု–ကြ–၏
H6426

မြေကြီးကုိရွေ့စေခြင်းငှါ တွနး်တော်မူ၍၊ မြေတုိင်းတုိ့သည် တုနလှ်ပ်ုကြ၏။
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הָאֹמֵר7֣
–ထုိ–မိန ့တ်ော်မူသူ
H0559

לַחֶ֭רֶס
–သ့ုိ–နေ

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יִזְרָ֑ח
ထွနး်လင်း–၏
H2224

וּבְעַ֖ד
–နငှ့်–အတွက်
H1157

כּוֹכָבִ֣ים
ကြယ်များ
H3556

ם׃ יַחְתֹּֽ
တံဆိပ်–၏
H2856

နေကုိမှာထားတော်မူ၍ သူသည်မထွက်ရ။ ကြယ်တုိ့ကုိလည်း ကွယ်ထားတော်မူ၏။

נֹטֶה8֣
ဆန ့သူ်
H5186

שָׁמַיִ֣ם
ကောင်းကင်များ
H8064

לְבַדּ֑וֹ
–သူတစ်ယောက်တည်း
H0905

ךְ וְד֝וֹרֵ֗
–နငှ့်–လျှောက်သူ
H1869

עַל־
–အပေါ ်

מֳתֵי בָּ֥
အမြင့်များ
H1116

יָֽם׃
ပင်လယ်–၏
H3220

မုိဃ်းကောင်းကင်ကုိ ကုိယ်တော်တပါးတည်း ဖြန ့မုိ်းတော်မူ၏။ သမုဒ္ဒရာလိှင်ုးတံပုိးကုိ နင်းတော်မူ၏။

שֶׂה־9 עֹֽ
ဖနဆ်င်းသူ

עָשׁ֭
ဝက်ကြီး
H5906

יל כְּסִ֥
ကိမာ
H3685

ה וְכִימָ֗
–နငှ့်–ပြေယာဒ
H3598

י וְחַדְרֵ֥
–နငှ့်–အခနး်များ
H2315

ן׃ תֵמָֽ
တောင်
H8486

အာရှကြယ်၊ ခသိလကြယ်၊ ခိမကြယ်စုမှစ၍ တောင်မျက်နာှ ကြယ်တုိက်တုိ့ကုိ ဖနဆ်င်းတော်မူ၏။

ה10 עֹשֶׂ֣
ပြုလပ်ုသူ

גְדֹ֭לוֹת
ကြီးမြတ်သော

עַד־
–သ့ုိ
H5704

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

חֵקֶ֑ר
စံုးစမ်း
H2714

וְנִפְלָא֗וֹת
–နငှ့်–အံဖွ့ယ်သော
H6381

עַד־
–သ့ုိ
H5704

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
အရေအတွက်
H4557

စစ်၍မသိနိင်ုအောင် အလနွက်ြီးသောအမုှ၊ မရေတွက်နိင်ုအောင်များ၍ အံဘွ့ယ်သောအမုှတုိ့ကုိ ပြုတော်မူ၏။

הֵ֤ן11
ကြည့်–လော့
H2005

ר יַעֲבֹ֣
ဖြတ်သွား–၏

עָלַ֭י
ငါ–့အပေါ ်

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

אֶרְאֶה֑
ငါ–မြင်–၏
H7200

וְיַ֝חֲלֹ֗ף
–နငှ့်–ဖြတ်သွား–၏
H2498

וְֽלאֹ־
–နငှ့်–မ
H3808

ין אָבִ֥
ငါ–နားလည်–၏
H0995

לֽוֹ׃
–သ့ူ–ကုိ

ငါရှ့ေ့မှာကြွတော်မူ၍ ကုိယ်တော်ကုိငါမမြင်ရ။ ရှောက်ဘွားတော်မူ၍ ကုိယ်တော်ကုိငါမရိပ်မိရ။

הֵן12֣
ကြည့်–လော့
H2005

יַחְ֭תֹּף
လယူု–၏
H2862

י מִ֣
မည်သူ
H4310

יְשִׁיבֶנּ֑וּ
ပြနသ်ပ်–မညဿ–သ့ူကုိ
H7725

י־ מִֽ
မည်သူ
H4310

יאֹמַ֥ר
ဆုိ–မညဿ
H0559

יו לָ֗ אֵ֝
–သ့ူ–ကုိ
H0413

ה־ מַֽ
အဘယဿ
H4100

ׂה׃ תַּעֲשֶֽ
သင်–ပြုသနည်း

သိမ်းယူတော်မူသောအခါ အဘယ်သူသည် ဆီးတားနိင်ုသနည်း။ ကုိယ်တော်သည်အဘယ်သ့ုိ ပြုသနည်းဟ ုအဘယ်သူဆုိဝ့ံသနည်း။

לוֹה13ַּ אֱ֭
ဘုရား
H0433

לאֹ־
မ
H3808

יב יָשִׁ֣
ပြနလှ်ည့်–မညဿ
H7725

אַפּ֑וֹ
–သူ၏–အမျက်ရိမ်
H0639

]תחתו[
သူ၏–အောက်
H8478

יו( )תַּחְתָּ֥
–သူ၏–အောက်
H8478

חֲח֗וּ שָׁ֝
ကုနး်–ကြ–၏
H7817

זְרֵי עֹ֣
ကူညီသူများ
H5826

הַב׃ רָֽ
ရှဘဿ
H7293

ဘုရားသခင်သည် အမျက်ပြေတော်မမူလျှင်၊ မာနကြီး၍ အားပေးသောသူတုိ့သည် ရှေ့တော်၌ န ှမ့်ိချ ခြင်းကုိ ခံရကြ၏။
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אַף14֭
ထ့ုိမက
H0637

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

י אָנֹכִ֣
ငါ
H0595

עֱנֶנּ֑וּ אֶֽ
ဖြေဆုိ–မညဿ–သ့ူကုိ

ה אֶבְחֲרָ֖
ငါ–ရွေးချယ်–မညဿ
H0977

דְבָרַ֣י
ငါစ့ကားများ
H1697

עִמּֽוֹ׃
–သ့ူ–နငှ့်

ထုိမျှမက ငါသည်အဘယ်သ့ုိ ပြနလ်ျှောက်ရအံန့ည်း။ ရှေ့တော်၌ အဘယ်သ့ုိသောစကားကုိ ရွေး၍ လျှောက်ရအံန့ည်း။

ר15 אֲשֶׁ֣
–ထုိ–သူ၏

אִם־
အကယ်၍

צָדַ֭קְתִּי
ငါ–ဖြောင့်မတ်–ခ့ဲ–၏
H6663

א ֹ֣ ל
မ
H3808

אֶעֱנֶה֑
ငါ–ဖြေဆုိ–မညဿ

י מְשֹׁפְטִ֗ לִ֝
–သ့ုိ–ငါတ့ရားသူ
H8199

ן׃ אֶתְחַנָּֽ
အသနာ–မညဿ

ငါသည် ဖြောင့်မတ်သော်လည်း ပြန၍် မလျှောက်ဝ့ံဘဲ၊ တရားမုှကုိ ဆံုးဖြတ်တော်မူသော အရှင်ကုိ တောင်းပနရံု်မျှသာပြုရ၏။

אִם־16
အကယ်၍

אתִי קָרָ֥
ငါ–ခေါ–်ခ့ဲ–၏
H7121

יַּעֲנֵנִ֑י וַֽ
–နငှ့်–ငါကုိ့–ဖြေဆုိ–၏

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ין אֲמִ֗ אַ֝
ငါ–ယံုကြည်–၏
H0539

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

יַאֲזִ֥ין
နားထောင်–မညဿ
H0238

י׃ קוֹלִֽ
ငါအ့သံ

ငါခေါ၍် အရှင်သည်ထူးတော်မူသော်လည်း၊ ငါစ့ကားကုိ နားထောင်တော်မူမည်ဟ ုငါမယံုနိင်ု။

אֲשֶׁר־17
–ထုိ–သူ၏

ה בִּשְׂעָרָ֥
–၌–မုနတုိ်င်း
H8183

יְשׁוּפֵנִ֑י
ငါကုိ့–ကြိတ်ခဲွ–၏
H7779

ה וְהִרְבָּ֖
–နငှ့်–များစေ–၏

פְצָעַי֣
ငါအ့နာများ
H6482

ם׃ חִנָּֽ
အလကား
H2600

အကြောင်းမူကား၊ မုိဃ်းသက်မုနတုိ်င်းဖြင့် ငါကုိ့ ညှဉ်းဆဲ၍၊ အကြောင်းမရိှဘဲငါ၌ အနာတုိ့ကုိ များပြား စေတော်မူ၏။

א־18 ֹֽ ל
မ
H3808

יִתְּ֭נֵנִי
ငါကုိ့–ပေး–မညဿ
H5414

ב הָשֵׁ֣
ပြနယူ်ရန်
H7725

י רוּחִ֑
ငါဝိ့ညဿ
H7307

י כִּ֥
–ထုိအကြောင်းမူကား

נִי יַשְׂ֝בִּעַ֗
ငါကုိ့–ခါးသောခြင်းဖြည့်–၏
H7646

ים׃ מַמְּרֹרִֽ
ခါးသောခြင်းများ
H4472

ငါကုိ့ အသက်ရူရသောအခွင့်မပေး။ ခါးစွာသော ဝေဒနာနငှ့် ပြည့်စံုတော်မူ၏။

אִם־19
အကယ်၍

חַ לְכֹ֣
–သ့ုိ–အား

יץ אַמִּ֣
အားကြီးသော
H0533

הִנֵּ֑ה
ကြည့်–လော့
H2009

וְאִם־
–နငှ့်–အကယ်၍

ט מִשְׁפָּ֗ לְ֝
–သ့ုိ–တရား
H4941

י מִ֣
မည်သူ
H4310

נִי׃ יוֹעִידֵֽ
ငါကုိ့–ချနိး်ဆုိ–မညဿ
H3259

တနခုိ်းကုိအမီှပြုမည်ဆုိသော်၊ ဘုရားသခင်သည် တနခုိ်းကြီးတော်မူ၏။ တရားကုိအမီှပြုမည်ဆုိပြန ်သော်၊ အဘယ်သူသည် 

ငါဘ့က်၌ သက်သေခံမည်နည်း။

אִם־20
အကယ်၍

אֶ֭צְדָּק
ငါ–ဖြောင့်မတ်–ခ့ဲ–၏
H6663

י פִּ֣
ငါပ့ါးစပဿ
H6310

יַרְשִׁיעֵנִ֑י
ငါကုိ့–အပြစ်ရိှ–စေ–မညဿ
H7561

ם־ תָּֽ
စံုလင်
H8535

נִי אָ֝֗
ငါ
H0589

ׁנִי׃ יַּעְקְשֵֽ וַֽ
–နငှ့်–ငါကုိ့–ကောက်ကွယ်–စေ–မညဿ
H6140

https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/8183.htm
https://biblehub.com/hebrew/7779.htm
https://biblehub.com/hebrew/6482.htm
https://biblehub.com/hebrew/2600.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/4472.htm
https://biblehub.com/hebrew/533.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/8535.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/6140.htm


ကုိယ်အပြစ်ကုိ ပြေစေခြင်းငှါပြုလျှင်၊ ကုိယ်စကားအားဖြင့် တရားရံုှးလိမ့်မည်။ ငါသည် စံုလင်ပြီဟ ုဆုိပြနလ်ျှင်၊ 

ငါသ့ဘောကောက်ကြောင်း ထင်ရှားလိမ့် မည်။

ם־21 תָּֽ
စံုလင်
H8535

אָנִ֭י
ငါ
H0589

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ע אֵדַ֥
သိ–၏
H3045

י נַפְשִׁ֗
ငါဝိ့ညဿ
H5315

ס אֶמְאַ֥
ငါ–ပယ်–၏

י׃ חַיָּֽ
ငါအ့သကဿ

တဖနစံု်လင်သော်လည်း၊ ကုိယ်စိတ်သဘောကုိ ကုိယ်မသိရ။ ကုိယ်အသက်ကုိ ပမာဏမပြုရ။

ת22 אַחַ֗
တစ်
H0259

יא הִ֥
ဖြစ်–၏
H1931

עַל־
–အပေါ ်

ן כֵּ֥
–ထုိအကြောင်းမူကား

אָמַרְ֑תִּי
ငါ–ဆုိ–၏
H0559

ם תָּ֥
စံုလင်
H8535

ע וְרָ֝שָׁ֗
–နငှ့်–ဆုိးယုတ်သူ
H7563

ה֣וּא
သူ
H1931

ה׃ מְכַלֶּֽ
ဖျက်ဆီး–၏
H3615

ငါပြောအံသ့ောစကားတချက်ဟမူူကား၊ ဘုရားသခင်သည် စံုလင်သောသူတုိ့ကုိ၎င်း၊ ဆုိးညစ်သော သူတုိ့ကုိ၎င်း 

ဖျက်ဆီးတော်မူတတ်၏။

אִם־23
အကယ်၍

שׁוֹ֭ט
ကျမ်ိးရုိက်
H7752

ית יָמִ֣
သတ်–၏
H4191

ם פִּתְאֹ֑
ချက်ချင်း
H6597

ת לְמַסַּ֖
–သ့ုိ–စမ်းသပ်ခြင်း

נְקִיִּ֣ם
အပြစ်ကင်းသူများ–၏

ג׃ יִלְעָֽ
ရယ်–၏
H3932

ချက်ခြင်းဘေးတစံုတခု ရောက်သောအခါ၊ အပြစ်မရိှသောသူခံရသည်အကြောင်းကုိ ရယ်တော်မူ၏။

׀אֶ֤רֶץ 24
မြေကြီး
H0776

נִתְּנָ֬ה
အပ်–ခ့ဲ–၏
H5414

יַד־ בְֽ
–၌–လကဿ
H3027

ע רָשָׁ֗
ဆုိးယုတ်သူ
H7563

פְּנֵֽי־
မျက်နာှတော်
H6440

יהָ שֹׁפְטֶ֥
–သူမ၏–တရားသူများ
H8199

ה יְכַסֶּ֑
ဖံုး–၏
H3680

אִם־
အကယ်၍

א ֹ֖ ל
မ
H3808

אֵפ֣וֹא
–အချနိဿ
H0645

מִי־
မည်သူ
H4310

הֽוּא׃
ဖြစ်–သနည်း
H1931

မြေကြီးကုိလဆုိူးတုိ့ လက်၌အပ်၍၊ တရားသူကြီးတုိ့၏ မျက်နာှကုိ ဖျက်တော်မူ၏။ သ့ုိမဟတ်ု ထုိအမုှကုိ 

စီရင်သောသူကားအဘယ်သူနည်း။

וְיָמַי25֣
–နငှ့်–ငါရ့က်များ
H3117

קַ֭לּוּ
မြန–်၏
H7043

מִנִּי־
–မှ

רָ֑ץ
ပြေးသူ
H7323

רְח֗וּ ֝ בָּֽ
ပြေး–ကြ–၏
H1272

לאֹ־
မ
H3808

רָא֥וּ
မြင်–ခ့ဲ–၏
H7200

ה׃ טוֹבָֽ
ကောင်း

တမြို့မှတမြို့သ့ုိ စာပ့ုိသောလလုင်ထက်၊ ငါန့ေ့ ရက်တုိ့သည် လျင်မြန၍်၊ ကောင်ကျ ိုးကုိမခံရဘဲ ပြေးတတ် ကြ၏။

חָ֭לְפו26ּ
ဖြတ်သွား–ခ့ဲ–၏
H2498

עִם־
–နငှ့်

אֳנִיּ֣וֹת
လှေများ
H0591

אֵבֶה֑
ကျးီ
H0016

שֶׁר נֶ֗ כְּ֝
–က့ဲသ့ုိ–လင်း
H5404

יָט֥וּשׂ
လျ ိုး–၏
H2907

עֲלֵי־
–အပေါ ်

כֶל׃ אֹֽ
အစာအသား
H0400

လျင်မြနသ်ော သင်္ဘောက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ အကောင်ကုိ သုတ်လာသော ရှွေလင်းတက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ လနွသွ်ားတတ်ကြ ၏။

אִם־27
အကယ်၍

אָמְ֭רִי
ငါ–ဆုိ–မညဿ
H0559

אֶשְׁכְּחָה֣
ငါ–မေ့လျာ–မညဿ
H7911

י שִׂיחִ֑
ငါည့ည်းတွားခြင်း
H7879

אֶעֶזְבָ֖ה
ငါ–စွန ့–်မညဿ

פָנַי֣
ငါမ့ျက်နာှ
H6440

יגָה׃ וְאַבְלִֽ
–နငှ့်–ငါ–ဝမ်းမြောက်–မညဿ
H1082

ငါသည်မြည်တမ်းသော စကားကုိဖြတ်၍၊ ရှွင်လနး်သောမျက်နာှကုိဆောင်လျက်၊ ရဲရင့်ခြင်းသ့ုိ ရောက်မည်ဟ ုငါဆုိသော်လည်း၊

https://biblehub.com/hebrew/8535.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8535.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/7752.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6597.htm
https://biblehub.com/hebrew/3932.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/645.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/591.htm
https://biblehub.com/hebrew/16.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/2907.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/7879.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1082.htm


רְתִּי28 יָגֹ֥
ငါ–ကြောက်–၏
H3025

כָל־
အားလုံး
H3605

עַצְּבֹתָ֑י
ငါဝ့ေဒနာများ
H6094

עְתִּי יָדַ֝֗
ငါ–သိ–၏
H3045

כִּי־
–ထုိအကြောင်းမူကား

א ֹ֥ ל
မ
H3808

נִי׃ תְנַקֵּֽ
ငါကုိ့–အပြစ်ကင်း–မ–ရိှ–ပြု–မညဿ
H5352

ငါခံရသော ဒက္ုခဝေဒနာများသောကြောင့်၊ ကြောက်သောသဘောရိှ၏။ အပြစ်လွှတ်စေဟ ုငါ၌စီရင်တော် မမူကြောင်းကုိ ငါသိ၏။

י29 אָנֹכִ֥
ငါ
H0595

ע אֶרְשָׁ֑
အပြစ်ရိှ–မညဿ
H7561

לָמָּה־
အဘယ်ကြောင့်
H4100

זֶּ֝֗ה
ဤ
H2088

הֶבֶ֣ל
အချည့်အမဲ
H1892

אִיגָֽע׃
ငါ–ပင်ပနး်–မညဿ
H3021

ငါသည် အပြစ်သင့်ရောက်သည်ဖြစ်၍၊ အဘယ်ကြောင့် အချည်းန ှးီကြိုးစားရမည်နည်း။

אִם־30
အကယ်၍

צְתִּי הִתְרָחַ֥
ငါ–ဆေးကြော–ခ့ဲ–၏
H7364

]במו־[
ရေ
H1119

)בְמֵי־(
–၌–ရေ
H4325

לֶג שָׁ֑
နင်ှး
H7950

וַהֲ֝זִכּ֗וֹתִי
–နငှ့်–ငါ–သန ့ရှ်င်း–ခ့ဲ–၏
H2141

ר בְּבֹ֣
–၌–စင်–၌
H1253

י׃ כַּפָּֽ
ငါလ့က်ဖဝါးများ
H3709

ငါကုိ့ယ်ကုိ မုိဃ်းပွင့်ရေနငှ့်ဆေး၍၊ ငါလ့က်ကုိ ရှင်းရှင်းစင်ကြယ်စေသော်လည်း၊

אָז31֭
ထုိအခါ

חַת בַּשַּׁ֣
–၌–တွင်း
H7845

תִּטְבְּלֵנִ֑י
ငါကုိ့–နစ်ှ–မညဿ
H2881

עֲב֗וּנִי וְתִֽ֝
–နငှ့်–ငါကုိ့–ရ့ံွရှာ–မညဿ
H8581

י׃ שַׂלְמוֹתָֽ
ငါအ့ဝတ်များ
H8008

ရ့ံှွထဲသ့ုိ တွနး်ချတော်မူ၍၊ ငါအ့ဝတ်ပင် ငါကုိ့ယ် ကုိရံွလိမ့်မည်။

כִּי־32
–ထုိအကြောင်းမူကား

לאֹ־
မ
H3808

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

נִי כָּמֹ֣
–က့ဲသ့ုိ–ငါ
H3644

עֱנֶנּ֑וּ אֶֽ
ငါ–ဖြေဆုိ–မညဿ–သ့ူကုိ

נָב֥וֹא
ငါတုိ့–လာ–မညဿ
H0935

ו יַחְ֝דָּ֗
အတူ

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
–၌–တရား
H4941

ငါသည် ဘုရားသခင်၏စကားကုိ တဦးနငှ့်တဦး တရားတွေ့နိင်ုမည်အကြောင်း၊ ဘုရားသခင်သည် ငါက့ဲသ့ုိ 

လဖူြစ်တော်မူသည်မဟတ်ု။

א33 ֹ֣ ל
မ
H3863

יֵשׁ־
ရိှ
H3426

בֵּינֵי֣נוּ
ငါတုိ့–ကြား
H0996

יחַ מוֹכִ֑
လလေးသူ
H3198

ת יָשֵׁ֖
ထား–မညဿ
H7896

יָד֣וֹ
–သူ၏–လက်
H3027

עַל־
–အပေါ ်

שְׁנֵֽינוּ׃
ငါတုိ့–နစ်ှယောက်
H8147

ငါတုိ့နစ်ှဦးကုိ ဆီးတားပုိင်သော စပ်ကြားနေ အမုှစောင့်မရိှ။

יָסֵר34֣
ဖယ်ရှား–ပါစေ
H5493

מֵעָלַי֣
–မှ–ငါ–့အပေါ ်

שִׁבְט֑וֹ
–သူ၏–လံှ
H7626

וְאֵ֝מָת֗וֹ
–နငှ့်–သူ၏–ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H0367

ל־ אַֽ
မ
H0408

נִּי׃ תְּבַעֲתַֽ
ငါကုိ့–ခြိမ်းခြောက်–ပါစေ
H1204

ငါကုိ့ဒဏ်ခတ်တော်မမူပါစေနငှ့်။ ပြုတော်မူသော ဘေးကြောင့် ငါမကြောက်ပါစေနငှ့်။

https://biblehub.com/hebrew/3025.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6094.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/3021.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/1119.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7950.htm
https://biblehub.com/hebrew/2141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1253.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/7845.htm
https://biblehub.com/hebrew/2881.htm
https://biblehub.com/hebrew/8581.htm
https://biblehub.com/hebrew/8008.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1204.htm


דַבְּרָה35 אַֽ֭
ငါ–ပြော–မညဿ
H1696

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

אִירָאֶנּ֑וּ
ငါ–ကြောက်–မညဿ–သ့ူကုိ
H3372

י כִּ֥
–ထုိအကြောင်းမူကား

לאֹ־
မ
H3808

כֵ֥ן
ဤသ့ုိ

י נֹכִ֗ אָ֝
ငါ
H0595

י׃ עִמָּדִֽ
ငါ–့နငှ့်
H5978

သ့ုိဖြစ်လျှင်၊ ငါသည်မကြောက်ဘဲပြောရသော အခွင့်ရိှလိမ့်မည်။ ယခုမူကား၊ ပြောရသောအခွင့်ကုိမရ။

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm

